
Kielemme kaytanto 

Pallistien ongelmatiikkaa 

Se joka harrastaa pyorailya, on pyoriiilijii. 

Se jolla on leipalajinaan nyrkkeily, on 
nyrkkeilijii. Palloilun harrastaja on palloi­

lija, pesapallon pelaaja pesiipalloilija ja 
jalkapallon potkija jalkapalloilija. 

Nain luulisi olevan. Kun lehtien urhei­
lupalstoilla nykyaan nakeekin puhut­
tavan »pallistista», »pesapallistista» ja 
»jalkapallistista», jaa vain miettimaan.
olisiko koko palloilu vaihdettava •·;.,c11lis­
miksi». Enta olisivatko »11yrkisti» ja
»pyoristi» ajanmukaisempia kuin nyrk­

keilijii ja pyoriiilijii?

Eivat ole. Nykyinenkin kielitaju torjuu 
ne vaistomaisesti, ja vaistolla on tassa pe­
rusta: vierasperainen johdin -isti ei nor­
maalisti liity kotoiseen kantasanaan. »-is­
teja» on suomessa kylla runsaasti. Ehka 
useimmat tarkoittavat jonkin aatesuun­
nan, tyylisuunnan, uskonnon tms. kan­
nattajaa: sosialisti, kommunisti, struktura­

listi, dadaisti, buddhisti (jonka sijasta kylla 
yleensa buddhalainen). Muitakin on: turis­

ti, modisti, puristi, botanisti, alkoholisti. 

Kaikille tammoisille on kuitenkin yhteista 
se, etta ne eivat ole versoneet kotoisesta 
kannasta: ne on omaksuttu suomeen 
muista kielista semmoisinaan. Siina syy, 
miksi ne kayvat. Siina myos syy, miksi 
»nyrkisti» ja »pyoristi» eivat kay ja »pal­
listi» tuntuu harhaosumalta.

Samanlainen harhaosuma on urheilu­
palstojen mitalisti. Mitali on kylla laina­
sana, mutta se on silla lailla kotoistunut, 
etta epailyttaa liittaa siihenkaan -isti-joh­

dinta. Kaukainen esikuva, englannin me­

dallist, ei tunnu oikein vakuuttavalta. 
Mirn/imiehen tai -naisen - miksei myos mi­

ra/insaajan - luulisi riittavan. 
Mu iikin alalla on vanhastaan kaytetty 

semmoisia kansainvalisia sanoja kuin 
pianisri. sellisri. rrumperisri. klarinerisri. Ta­
han kaartiin on kuulunut myos violisti, 

joka on nuorempaa lainakerrostumaa 
kuin viulu. Rinnalle on takavuosina il­
maantunut viulisti, ja olkoon menneeksi, 
vaikka se synnyltaan onkin erikoinen: 
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vierassanojen mallinen violı'stı' mukautu-
neena kotoistuneen viulu-sanan äänne-
asuun.

Mutta kun joukkoon liittyy vielä huı'lis-
ti, asia on jo toinen. Tämä sana ei ole
lainasana; siinä on kotoisen huilun jat-
keeksi liitetty sama -ı'stı' kuin ››pallistissa››.
(Hullu on kyllä äskettäin osoitettu toden-
näköiseksi lainasanaksi, mutta se onkin
vuosituhansia sitten kotoistunut laina, jo-
ta kukaan ei lainaksi tunne.) Eiköhän hui-
lunsoittaja sentään kelpaisi? Torvensoı'tta-
jaa ei kukaan ole vielä vääntänyt ››torvis-
tiksi››. Miltä kuulostaisi: ››totinen torvis-
ti››?

Vähän toisenlaisten sanojen pariin siir-
rytään, kun otetaan puheeksi suomen sa-
na ongelmaja siihen perustuvat sanat. Ka-
levalainen ongelma, alkuaan kaiketi onki-
sanan johdos, on meidän aikamme ajatus-
tenvaihdon keskeisiä sanoja; missä
muunkielisillä on probleeminsa, siinä
meillä ongelmamme. Asiat voivat olla
ongelmallisia mutta myös ongelmatto-
mia; ihmiset taas voivat olla sekä ongel-
mallisía (pulmallisia ulkopuolisen tark-
kailijan kannalta) että ongelmaı'sı'a (heillä
on ongelmansa). Hiukan hullunkurinen
ongelmakeskeı'nen, jopa ongelmasuuntau-
tunut tutkimus oli takavuosina varsinkin
erilaisten suunnittelijoiden johtotähtenä.

Näiden rinnalle on nyt ilmaantunut vie-
lä ongelmatı'ikka. Kun älyllinen runoilija
Lasse Heikkilä käytti sitä ohimennen vii-
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sikymmenluvun alussa, hänellä taisi olla
virne suupielessään. Enää ei tunnu olevan
niillä nykyisillä kirjoittajilla, joukossa jo-
pa huippuluokan tiedemiehiä, jotka toti-
sina torvensoittajina puhuvat alansa ››on-
gelmatiikasta» ja haluavat ››ongelmati-
soida» tutkimusaiheensa.

Taas on vierasperäinen johdin liittynyt
suomalaiseen kantaan. Mallina ovat nyt
olleet vierasperäiset problematiikka ja äs-
keisvuosina muotiin tullut problematı'soı'-
da. Niitä sopii tietysti käyttää siltäänkin;
ne ovat samantyyppisiä sanoja kuin sys-
tematiı'kka (ei ››järjestelmätiikka››) ja sys-
tematisoída (ei ››järjestelmätisoida››). Pit-
känä longertelevan ››systematisoimisen»
tilalle on kyllä vanhastaan suositettu ly-
hempää systemoida, ja vastaavasti voitai-
siin sanoa problemoida.

Mutta jos pysytään suomalaisessa kan-
nassa ongelma, ei ››problematiikkaa» vas-
taamaan käy muu kuin ongelmisto tai
pelkkä monikko ongelmat. ››Problemati-
sointi» olisi silloin ongelmallistamista, jo-
pa ongelmoíntia.

Näin saataisiin ››ongelmatiikkaa» vä-
hän hälvennetyksi. Naseva pulma (pulmal-
lı'nen, pulmainen, pulmaton jne.) on muu-
ten nousemassa ongelman kilpailijaksi, ja
sopii vain toivoa, etteivät sen kannoille
ilmaantuisi myös ››pulmatiikka» ja ››pul-
matisoida››.

T. I.


